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. Daf 74: ABAYE, MASTER OF THE BRAIN

| Abaye suffered from several diseases during his life. Nevertheless,
~.” he conscientiously persisted in his learning. All day, Abaye sat
\ __ and studied Torah and would only make time to irrigate his
fields at night. Such was his life, until one of his students
’ asked permission to water the fields in Abaye’s place; in return, in
= the time that was freed up, the student could learn Torah from him.
“" Evenasa youth, Abaye exuded wisdom. Abaye’s teacher testified
that he would be a great Torah scholar, with sharp intelligence. Rav
Dimi regularly called him “karkafta” (head, in Aramaic), connoting that
he was a “Master of the Brain.”

After Rav Yosef died, the position of Rosh Yeshiva in Pumbedita remained open.
Four Amoraim of that time were worthy to fill the Rosh Yeshiva position. Among
them were Abaye and Rava. The four agreed that each would state a halacha
and the one whose words posed no difficulty or inconsistency would become
Rosh Yeshiva. In the end, some difficulty was found with each contender except
for the words of Abaye, who was then appointed Rosh Yeshiva.

Abaye served as Rosh Yeshiva of Pumbedita for 13 years. His life was not long;
he died at the age of 60. Abaye was, nonetheless, among the most widely
quoted Amoraim in the Talmud. He is quoted there more than 1,700 times.
The Talmud records that when Abaye died, the dome of the bridge on the Diglat
(Tigris River) shattered. This was a heavenly sign that the river shared in grief
over the death of the righteous man.
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On this final daf in perek “Eize’hu Neshech,” we lear about more of the laws
concerning the prohibition of charging interest, specifically “ribeet dvarim” (interest
through words). Rabbi Shimon bar Yochai said: “A person who borrows money and
then encounters the person who lent to him is forbidden to say ‘hello’ first.” Why?

Rabbi Shimon bar Yochai is here referring to a person who is not friendly
with the lender and would never otherwise be the first to say “hello.” Now,
because the lender provided the loan, the borrower wants to acknowledge
the good deed and at least greet the lender first. Here, saying hello is like
ribeet. While the borrower is not paying additional money in exchange for
receiving the loan, the borrower is nevertheless bestowing a kindness on the
lender by saying “hello.” Even actions of this kind are prohibited.

This type of ribeet, “ribeet dvarim,” i.e., the borrower pays in words, in return
for the loan. Ribeet dvarim is not an issur d’O’raita (a Torah prohibition), but
rather merely an issur d’Rabbanan (a rabbinic prohibition).
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Seder Nezikin | Bava Metzia 76-77

K3 Daf 76: FOREMAN WHO HIRED WORKERS

A man was renovating his house. He hired the services of a foreman and
requested that the foreman hire laborers, and agreed to pay the workers
4 zuz per day of work. The foreman found
laborers willing to work for 3 zuz per day. At the
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end of the workday, the laborers were informed
that the homeowner had agreed to give them 4
zuz. Can the laborers sue the homeowner for
the difference between the sums?

According to the Talmud, it is within the —'
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workers’ rights to be angry with the foreman.
However, since they agreed to work for 3 zuz,
they may not sue the homeowner for the
additional fourth zuz.

K3 Daf 77: LABORERS WHOSE JOB WAS CANCELLED
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On one occasion, Avigdor announced to a group of thirty laborers from a neighboring
village that he would hire them to work the harvest on the following day. Toward
evening, Avigdor passed by his dairy barn and noticed, much to his chagrin, that
his cows were lying on the ground and not eating the hay in front of them. The
veterinarian who was summoned to the cowshed said that a certain disease had
harmed the cows and they must all be vaccinated the following day.

Avigdor immediately understood that he would not be available to deal with
the harvest the next day. He sent a messenger to let the laborers know
that he was rescinding his offer of work. The laborers informed Avigdor
that it was now too late for them to find work elsewhere for the following day.
Therefore, they expected Avigdor to pay them as originally promised. Are
the laborers in the right?
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Indeed, the laborers are entitled
to receive compensation from
Avigdor. However, since they will be
idle and not working, they do not
receive the entire originally agreed-
upon wage. Instead, they receive a
lesser amount.
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Seder Nezikin | Bava Metzia 78-79

K} Daf 78: RESPONSIBILITY OF A DONKEY OWNER T 9w ?7'(0 IR Y 47T 0

The Mishnah on this daf deals with an individual MDYY DTXA NOIV NT 9T2 MYnn
who rented a load-bearing donkey, which died nn MTa 7Nl Xyn-iinn
while in the renter’s possession. Obviously, if DNO NN 1iNNN DXY N2 .inNn
the donkey just simply died, due to no fault of the XN Diwn 29 nyggjx 7 N7 ']3
renter, the renter would be exempt from paying. D7NA NP0V NIYnn .07 1L
However, this Mishnah deals with a case requiring 'D.WJﬁ oy ."?INU_J' |I;3YJ om |~iT'7 vy
investigation and which might result in the renter’s ' T LT _5.7'!}.7 J'nnn
liability for damage caused to the donkey. Ty

X INND 7Y 1192 1Y NIV ,7YnY
MNT2 inv NdY7 12 1inn WdDY? axin
YUpa? 7121 2ivn vINnn qie .M
qinna oy 370 X0 nfan 72van nivn
N7N2 .ainnd N DikNO VN9 ,jpnya

[2R'Y 11910 ,0'N17YNA 2NN 1IN DT
7T 7Ryn 'w NINDY ‘7'7,11 NN NNy Tikn
NN "?; mya in'x '.]'?j NiwNY 1nxNi 9

2N NN

For example, a renter indicated to the donkey’s owner
that s/he wanted to rent the animal in order to ascend the
mountain. However, in the end, and without the owner’s
permission, the renter chose to walk the donkey through
the valley. Suddenly, the donkey died. In such a case, the
renter is obligated to pay. It is likely the donkey died because
the air in the valley caused the donkey harm. Since the renter
took the donkey through the valley without permission, the
renter is required to pay.
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ascend to Jerusalem. Elkana’s soul yearned to pray at the Kotel
HaMa’aravi (Western Wall). The clerk at the donkey rental station
calculated Elkana’s bill as follows: “The distance between Jaffa and
Jerusalem is 55 km (35 miles); the charge is one dollar for each
kilometer; hence, your bill comes to $55.” e o Lo
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Elkana began riding the donkey. Near Motza, the donkey let out
an intense bray and died. Elkana was forced to go all the way up
from Motza to Jerusalem on foot. When he returned to Jaffa, Elkana
entered the donkey station to ask for a refund of his payment. “I *
rented a donkey to go all the way to Jerusalem,” Elkana
asserted, “and that was not the kind of donkey | received.” The
clerk informed the donkey station’s owner of Elkana’s complaint.
The owner told the clerk: “Return just ten dollars to him. Motza
is 45 kilometers (25 miles) from here. He rode the donkey that
distance, so he is responsible for $45. We will pay him back the
remainder, $10.” On this daf, we learn that the owner of the donkey
station is correct.
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K2 Daf 80: A BITING, KICKING, GORING, AND LAZY COW  7*37%1 Nmais nopia ,nawis g vo 41 K3

An individual purchased a cow. Afterward, the buyer discovered that the cow had
a serious defect: She bit everyone who went near her. This is a case of a “mekach
ta’oot” (a mistaken purchase). Had the buyer known about this problem
initially, s/he would not have agreed to buy this cow. As we have learned in
the past, in cases like this, the sale is invalid and the seller must return the buyer’s
money. However, if the seller indicated to the buyer that the cow was a biter and,
despite that warning, the buyer agreed to purchase the cow, then it is obvious that
purchase is not deemed a “mekach ta’oot.”

The Mishnah on this daf deals with an interesting halacha. If the seller of a cow
warns a buyer “Be aware: This cow gores,
bites, kicks, and is lazy” but, in the end, it
turns out that the cow is merely lazy and
does not bite, kick, or gore, then the buyer
is permitted to cancel the purchase.
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Why? Because the buyer could say to the el \ A ¥ A e RMX IR IK MY 190 2um

seller: “You said the cow gores. | could
discern immediately that she does not gore;
You said the cow bites. | saw right away
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that she does not bite. You said she kicks. |
quickly determined that she does not kick.
Therefore, | was certain you simply made
things up about her and | figured she was
not lazy either. Now that | know she is lazy, | no longer want her.”
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Parashat Emor opens with the sanctity of the kohanim. It is a holiness
which comes from above and does not depend on human actions.
The priesthood is inherited by the descendants of Aharon and cannot
be acquired or attained, no matter how much effort one invests.
In contrast, the second part of the parasha sets forth the laws of
the sanctity of times and festivals — emphasizing, “which you shall
proclaim in their seasons” — indicating that it is the people of Israel
who declare and sanctify these times. The sanctity of these times
is dependent upon the court which is responsible for calendrical
reckoning. Thus, we learn about the complementarity of human
endeavor and God's actions: against the divinely bestowed
holiness there is a sanctity that emerges and grows from the
earth, and only by combining these two forms of holiness will
we achieve perfection in serving the Creator.
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